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TransELTE 2024

26th Conference in Translation Studies

Department of Translation and Interpreting, E6tvés Lorand University (ELTE FTT)
Hungarian Office for Translation and Attestation (OFFI)
2022 March 2024
1088 Budapest, Mizeum korut 4.

Fit-for-Market Directions in Language Mediation —

training, research, practice

Registration

Wednesday 20 March 2024
Building A, Great Faculty Hall (Link to the online broadcast)

Chair: Marta Seresi (ELTE BTK)
9:00-9:20 Opening

Orsolya Réthelyi, ELTE, Faculty of Humanities, Vice-Dean for International Affairs
Edina Robin, ELTE, Faculty of Humanities, Institute of Language Mediation, Director

Plenary session

9:20-9:50 Lieve Macken (Ghent University) Translated to be read: evaluation of translation methods throngh
guality, linguistic features and the reader’s lens

9:50-10:20 Sonia Vandepitte (Ghent University) Teaching translation with generative Al in an 1.2 translation
class

10:20-10:30 Discussion

Coffee break
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Presentations

10:50-11:10 Klaudia Bednarova-Gibova (University of Presov) Socio-Psychological Coordinates of
Transtators” Modus Operandi in the Present-day Translation Market: The Experience from Slovakia

11:10-11:30 Raquel Lazaro Gutiérrez (University of Alcala) Mental Health For All, results of an
international project about multilingnal communication, translation and interpreting in mental healthcare settings

11:30-11:50 Wojciech Figiel (University of Warsaw) _Accessibility of interpreting to people with visual
impairments: research, training and practice

11:50-12:00 Discussion

Lunch Break

Wednesday 20 March 2024
Building A, Great Faculty Hall (Link to the online broadcast)

Nederlands Sessie

Network of Dutch-language Translators and Interpreters (NVVT NEM)
Chair: Réka Eszenyi (ELTE BTK)
13:00-13:20 Opening

Desirée Bonis, Ambassador of the Kingdom of the Netherlands,

Zsuzsanna Lénart, Head of Post, the Diplomatic Representation of the Flemish Government
Orsolya Réthelyi, ELTE, Vice-Dean, Department of Dutch Studies, Head of Department
Marketa Stefkova, Comenius University, Bratislava, NVVT NEM, Chair

Presentations

13:20-14:00 Katalin Balogh (KU Leuven) Snapt u wat ik 3eg? Het uithouwen van netwerken voor tolken en
opleidingen (“Can you understand me?” Building networks between legal interpreters and training
institutes)

14:00-14:30 Rena Zendedel (Utrecht University) Informeel tolken in medische settings (Informal
interpreting in medical settings)

14:30—14:40 Discussion
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Coffee break

15:00-15:30 Marketa Stetkova (Comenius University, Bratislava) Tolken in crisis: vrijwillige tolken
opleiden in Slowakije (Training for ad hoc interpreters in Slovakia)

15:30-16:00 Pavlina Knap-Dlouhda (Palacky University, Olomouc) Tolken in adoptieprocedures
(Interpreting in adoption procedures)

16:00-16:10 Discussion

16:10-16:20 Closing: Réka Eszenyi (ELTE BTK)

Wednesday 20 March 2024

Building F, Department of Translation and Interpreting

Alumni meeting

Organisers: Eniké Benedek (ELTE FTT), Szilard Szlavik (ELTE FTT), Judit Sereg (ELTE FTT)
16:30—-16:40 Opening
Csilla Pataky, Head of ELTE Alumni Centre
16:40-17:00 Award ceremony (Kerényi Hall)
Péter Barta (ELTE FTT) Presentation of the joint project of EL'TE FT'T and the Hungarian winners of the
French Legion of Hononr and the Order of National Merit: France in the arts

Guest: Andras Faber, Association des décorés hongrois de ’Ordre national de la Légion d’honneur

et de ’Ordre national du Mérite

17:00-19:00 Speed dates with the profession (First floor)

\ ELTE  ALUMNI

LES DECORES

* %
* b

P
/(& \ Flanders NL Netherlands 2 Eurdpai |

-,\\\State of the Art e Bizottsag



ELTE BTK

BOLCSESZETTUDOMANYI KAR

&ff

AKADEMIA

Thursday 21 March 2024
Building A, Great Faculty Hall (Link to the online broadcast)

Chair: Kinga Klaudy (ELTE BTK)
9:00-9:10 Opening

Krisztina Karoly, E6tvos Lorand University, Head of Doctoral School of Linguistics
Plenary session

9:10-9:40 Pal Heltai (Szent Istvan University) Forditaselniélet, forditoképzeés és gépi forditis (Translation
theory, translator training and machine translation)

9:40-10:10 Péter Csatar (University of Debrecen) Kognitiv transzlatoligia: tobb kérdés, mint vilasz?
(Cognitive translatology: more questions than answers?)

10:10—10:20 Discussion

Presentations of the Translation Studies Doctoral Program

10:20-10:40 Réka Gabanyi: Kizdsség: tolmdcsok kompetencidz, kiilonds tekintettel ag egés3ségiigyi tolmdesoldsra
(Competences of community interpreters with a particular focus on medical interpreting)

10:40—-11:00 Izolda Engel: Jogi szakforditis: kizérthetiség a szovegen innen és til (Translating judicial
documents: clarity within and beyond the text)

11:00-11:10 Discussion

Coffee break

11:30-11:50 Boglarka Fanni Toth: Szamitigéppel tamogatott konszekutiv tolmdicsolas (Computer-aided
consecutive interpreting)

11:50—-12:10 Szilard Szlavik: Lektordlt humdin forditasok és ntdszerkesztett gépi forditasok dsszehasonlitisa (The
comparison of revised human and post-edited machine translations)

12:10-12:30 Edina Robin, Réka Gabanyi, Gabriella Nagy, Boglarka Fanni Toth: Az ELLTE FI'T végzett
hallgatdinak karriersitia — palyakivetési felmeérés (Career paths of ELTE FTT graduates)

12:30-12:40 Discussion

12:40-14:00 Lunch break
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Thursday 21 March 2024
Building A, Great Faculty Hall (Link to the online broadcast)

TranslatingEurope Workshop

Quality and efficiency in translation — is it worth cutting corners?

Chair: Edina Robin (ELTE BTK)
14:00—-14:15 Opening

Nikola Kunte, Directorate-General for Translation, European Commission

Presentations

14:15-14:45 Ingemar Strandvik (Directorate-General for Translation, European Commission)
Translation quality and the role of specifications

14:45-15:15 Agnes Farkas (Directorate-General for Translation, European Commission) How does Al
help the Enropean Commission?

15:15-15:45 Joss Moorkens (Dublin City University) Quality, guantification and automation in translation
15:45-15:55 Discussion
Coffee break

16:15-17:15 Panel discussion: The disappearing translator — an endangered profession?

Moderator: Réka Eszenyi (ELTE BTK)

Participants: Joss Moorkens (Dublin City University), Lieve Macken (Ghent University), Agnes
Farkas (Directorate-General for Translation), Ingemar Strandvik (Directorate-General for
Translation), Szilard Szlavik (ELTE BTK)

Discussion

17:30—19:00 Reception
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Friday 22 March 2024
Karolyi—Csekonics palace, 1088 Budapest, Reviczky u. 6.

Registration

OFFI Academy

Quality and competitiveness in language mediation in the public sector

Welcome drink
Moderator: Novakov Annamaria

Opening

9:05-9:10 Representative of the Ministry of Justice
9:10-9:40 Director of the Hungarian Office for Translation and Attestation (OFFI)

Plenary session

Chair: Levente Péter Nagy (OFFI)

9:40-10:10 Henrik Nilsson (European Association for Terminology) “Terminology Mediation”?

10:10-10:40 Barbara Heinisch (University of Vienna) Teaching ChatGPT in translation training with a focus
on terminology

10:40-11:10 Arle Lommel (CSA Research) The authenticity of translation in the age of Al

11:10-11:20 Discussion

Coffee break

Presentations

Chair: Szilvia Szotak (OFFI)

11:40-12:00 Krisztina Sarosi-Mardirosz (Sapientia Hungarian University of Transylvania, Targu-
Mures) A hitelesités romdniai gyakorlata (The practice of certifying translations in Romania)

12:00-12:20 Gizella Szabomihaly (Constantine the Philosopher University in Nitra) Hiteles forditds és

hites forditik Szlovikidban (Certified translations and translators in Slovakia)
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12:20-12:40 Emil Luli¢ (VMNT, Subotica) A hiteles forditas kibivdsai Szerbidban (The challenges of
certifying translations in Serbia)

12:40-13:00 Zsolt Varga (OFFI) A birdsdgi tolmdcsolds és a hiteles forditis Ausztriaban (Court interpreting
and certified translation in Austria)

13:00-13:10 Discussion

13:10—14:00 Reception

14:00-14:10 Discussion — Arle Lommel on video call from the United States

14:00-14:50 Panel discussion: Trends and challenges in the translation industry
Moderator: Szilvia Szotak (OFFT)
Participants: Zsuzsanna Lakatos-Baldy (MFTE), Mikl6s Ban (Proford), Patricia Betak (SZOFT),
Szilvia Szotak (OFFI), Levente Péter Nagy (OFFI)

14:50—15:20 Book presentations

Moderator: Déra Maria Tamas (OFFI)
Tamas, D. M. (ed.) Terminoligiastratégia és jogi alapterminusok holland, orosz, spanyol és portugdl nyelven
(Terminology strategy and basic legal terms in Dutch, Russian, Spanish and Portuguese)
Participants: Mdrta Kdntor-Faragé (DE), Eszter Sermann (SZTE), Gyirgy Miklds Paldsthy
Klaudy, K., Robin, E., Seidl-Péch, O. (eds) Bevegetés a forditis és a tolmdcsolds kutatismodszertandba I1.
(Introduction to research methodology in translation and interpreting II.)
Participants: Kinga Klandy (ELTE), Edina Robin (ELTE), Olivia Seidl-Péch (ELTE), Marta Seresi
(ELTE), Mdrta L esznyik (SZTE), Judit Bona (E1LTE), Mdria Bakti (SZTE)

16:50—-17:00 Closing

The conference presentations will be in Hungarian, Dutch and English, simultaneous

interpretation will be provided on site.

Supported by the University Excellence Fund of Edtvis Lorand University, Budapest, Hungary (EL'TE)
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